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序

    《现代日语间接言语行为详解》一书即将问世了。首先，我们

应该感谢北京大学徐昌华教授和李奇楠先生的辛勤劳动，他们把一

部崭新的、内容丰富的日语语用学专著献给了广大读者，这是件值

得庆贺的事。今年九月下旬，我去北京开会，到昌华同志府上探望

他的病情，得知昌华同志与奇楠同志的大作即将完稿，昌华同志嘱

我为此书写序，我高兴地接受了老朋友交给的任务。返校不久，接

到寄来的书稿。我仔细地读了书稿，体会到这部著作是二位同志潜

心研究日语语境中语言的言外之意的结晶。是一部日语学界渴望已

久的、可以解决中国人学习日语难中之难问题的专著。因为语言交

际是在一定的语境中进行的，语用研究就是研究一定的语境中言语

的使用。本书正是抓住了日语研究中的一个极其重要的问题，即语

用问题。严格说来，这是一个语言研究的深层次问题，也是一个千

变万化的语义问题。

    众所周知，人们在言语生活中运用书面语或口头语进行交际，

即所谓的直接言语行为。而本书则是详细地研究了现代日语的间接

言语行为，也就是研究了语言的言外之意。此种意义隐含在话语的

字面意义之下，无法从语言系统的内部层面进行阐释，只有在字面

意义的基础上，经过推导，才能得出部分话语的真正含义。本书对

日语的语用学理论进行了细致入微的描述，我拜读之后，很受教益，

颇有茅塞顿开之感。

    总之，我觉得本书的特点有:

    1、深入浅出地阐述了日语间接言语行为的方方面面，突出了语
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用学理论的奥妙。

    2、以大量文学例句来说明语用学理论的正确性，收到了理论与

实际相结合的良好效果。

    3、详论了语言、文化与社会的关系，正确地指出言语行为是语

用学研究的组成部分，强调了语用学在语言学中的地位。

    4、叙述清晰，逻辑性强。重点突出，具有高度的理论性与适用

性，对各派学者的观点做了深刻的剖析。

    作者昌华与奇楠同志，治学精神严谨，认真负责，一丝不苟，值

得我们学习。特别是，昌华同志近年来身体欠安，带病工作，为教

育事业，呕心沥血，兢兢业业，他培养出我国第一位日语语言学博

士，现在又完成了我国第一部日语语用学专著，贡献之大，堪称日

语界的楷模，作为昌华同志的老朋友，我从他身上学到许多东西。

相信，本书出版之后，定会受到广大读者的欢迎。

原中国日语教学研究会会长

黑龙江大学东语系日语专业教授 刘耀武

1998年 10月30日
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月IJ 舀

                            (一)

    呈献给读者的是一本试图从理论与实际的结合上，介绍现代日

语中间接言语行为的书。为什么要写这本书呢?编者认为日语是间

接言语行为高度发达的语言，研究日语间接言语行为对学习、掌握

日语，进而对正确了解日本人和日本文化，都具有重要意义。

    研究间接言语行为，主要是探讨婉转的表达方式，研究言外之

意。徐冰在 《日语口译学论稿》一书中指出:‘旧本人习惯于拐弯

抹角或客气，经常期待对方来理解自己，很多情况下即使心中不高

兴、不同意，也不直截了当地说出来，害怕伤了对方的面子。”①接

着，他从日本的华文报纸 《留学生新闻》上引用了一个例子，大意

是:留学生小周在一家工厂打工。老板决定裁员，但又不肯直说，

只是吞吞吐吐地对小周讲:“明天你可以不用来上班了。”小周初来

乍到，哪能听懂老板的潜台词是 “炒你鱿鱼。”他还以为是老板关

心他，让他休息一天呢。于是开开心心地玩了一天，第三日又高高

兴兴地去上班。老板问小周:“怎么叫你不用来了你还来?”小周

答道:“对呀，你那天叫我明天不用来，我今天不是该来了么?”老

板听了哭笑不得，只好拐弯抹角地说了一大堆难处，又千恩万谢小

周一番，小周这才明白自己 “失业”了，但自始至终听不见老板说

“解雇”这个词。该报就此发表评论说:“日语中明明有 ‘不’这个

否定词，但日本人却尽量避免使用，日语中也有直截了当的 ‘拒

绝’，但日本人却喜欢让它成为弦外之音。⋯⋯在跟日本人打交道

时，一定要用心去听他们说的话，用心去听清楚他们到底是说 Yes

还是No 0”

①徐冰 《日语口译学论稿》，第31页，东北师范大学出版社。
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    这个小故事生动而又深刻地启示我们:为了顺利地进行交际，就

必须了解对方的说话意图，听懂他的言外之意，弦外之音。这就涉

及到语用学的问题。语言是交际的工具。从语用学的观点来说，言

语行为是语言交际的基本单位。言语行为又分直接言语行为与间接

言语行为，言语行为的研究，尤其是间接言语行为的研究，是语用学

研究的重要组成部分。

    这里需要简要地谈谈有关语用学的基本常识，大体了解语用学

是怎样一门学科，从而为学习、研究间接言语行为做好必要的准备。

我们摘要转述日本语言学家林荣一、小泉保合著 《语言学的潮流》

一书中的语用学部分①:

    解释说话意图的研究，就是言语行为和会话含义的研究。从理

论上研究语言和语言使用场合关系的语言学即语用学，它包含的范

围非常广。

l.、指示

  1.l.人称

  1.2.指示词

2.言语行为

2.1

2.2

行事句与说话行为

间接言语行为

合作原则与会话含意

合作原则包括下列各项准则:

a.数量准则

b.质量准则

c.关联准则

d.方式准则

                                      、一 飞

①转引刘耀武 《<语言学潮流>简介》，《国外语言学》1997年第2期。

一 4 一



说话人期待着对方根据合作原则得出字面以外的解释 (会话含

意)

逻辑含意包含在语言自身意义之中，相反，会话含意是根据双

方会话的场合，对合理的合作行为的假设而作出的推论。

                          C〕

    语用学研究离不开语境。人们常说:语用学是研究在一定的语

境里语言的使用、包括所产生的字面意义和言外之意。

    什么是语境? 《朗曼语言学词典》对语境 (context)所下的定

义是:“出现于词、短语，甚至较长话语、语篇前后的内容。语境

有助于对词或短语的特定意义的理解。⋯⋯语境还表示语言项目所

处的更为广泛的社会环境。”①

    本书重视语境的作用，对书中所收的日语间接言语行为实例均

作语境说明。因为语言交际是在一定的语境中进行的。日语是对语

境依赖程度高的语言，正确理解言外之意尤其要借助语境的作用。

    本书所说的语境是广义的语境，即指语言交际时的环境和条件。

它不仅包括话语的上下文、交际双方的具体情况、交际的时地情况，

还涉及文化、社会背景。因为语言交际与交际双方所处的时代及社

会背景、文化传统、民族性格、价值观念、思维方式等是密切相关

的。

                      (三〕

本书分为论说部分和应用部分。

论说部分试图运用语用学理论探讨日语间接言语行为的若干侧

面

①杰克 ·理查兹等编著、刘润清等译 《朗曼语言学词典》、第}2页，山西教育出版社。
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1 日语中的间接言语行为

  1.1 间接言语行为的语用功能

  1.2 现代日语中间接表达方式与直接表达方式的区别使用

  1.3 现代日语中规约性间接言语行为与非规约性间接言语行

      为的区别使用

2 日语中的会话含意分析

  2.1 会话含意与语用推理

  2.2 日语形容词 “L}L}”的语用功能分析

  23 日语的文化内涵与言外之意

3 间接言语行为的日汉对比

  3.1 日语中 “原则”与 “真心话”的区分

日语助词的一些模糊用法与日本人的语言心理

日汉称赞语的对比

    应用部分即现代日语间接言语行为实例汇编。首先安排了40个

典型用例，选自国内外语言学家的论著。然后编入252个实例。这

些例子选自日本影视剧本和小说的对话部分，排列的顺序无严格限

制。每个例子均有汉译，剧本部分为编者所译，小说部分则采用现

成的译文。另外，还注明该例的 (字面意义><言外之意)<语境说

明)<语用推理说明)。

  现代日语间接言语行为实例选自以下书刊:

  影视剧本部分:

小合板献o}物藉 星期日日语1985年第1期

震之石舌 井出雅人

遥}}众乙山o}呼移声 星期日日语1984年第2期

U}扣}        NHK-TV放送台本 (1995年)

精婚 桥田寿贺子

中央广播电视出版社

松竹作品

中央广播电视出版社

特i于v e' l锡
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午俊。遣言状 新藤兼人 ’95年锰代表}士 才集

力;/l}二一(第三翻 下川博 NHK土唔F于-} (19%年)

小说部分:

恍惚。人 有吉佐和子 新潮社 秀丰、渭慧译

雪国 川端康成 筑摩书房 高慧勤译

母。初恋 川端康成 筑摩书房 叶谓渠译

水点 三浦绞子 角川文库 帅德全、帅松生译

路傍。石 山本有三 新潮社 王克强、简福春译

夙。歌}聪G} 村上春树 讲谈社文库 林少华译

坊}}}h} 夏目漱石 岩波文库 刘振碱译

其他

    编者谨向上述作品的作者、译者以及出版或制作机构表示衷心

的感谢。

                          (四)
    本书编者分工:

    徐昌华:编选、翻译日语间接言语行为实例的剧本部分;撰写

本书前言和论说部分的1.1,  1.2 , 2.3 , 3 .1, 3 .2、和33;负责全书

定稿。

    李奇楠:编选实例的小说部分;撰写论说部分的13, 2.1, 2.2;

负责通读全书和打字工作。

    由于语用学是一门新兴的学科，加之编者水平有限，书中难免

有不妥之处，敬请读者批评、指正。

    最后，谨向北京市社会科学理论著作出版基金办公室、北京大

学出版社和在编写过程中惠予资助的日本国际交流基金会致谢。

  编 者

2000年 1月
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一、论说部分

1.日语中的间接言语行为
1.1 间接言语行为的语用功能

1.1.1 什么是间接言语行为

    使用言语进行交际是一种行为，即言语行为。言语行为可以分

为直接言语行为与间接言语行为。

    伍铁平主编的 《普通语言学概要》中有如下一段论述:“直接

说出施为性行为要达到的目的，这是直接言语行为。人们还可以用

某一类的施为性行为，来达到另一类施为性行为所预期达到的目的。

例如有人在喝汤时说:‘这汤真淡’，这表面上是陈述汤的味道，实

施表述性的施为性行为，但实际上可能是发话人希望有人给他递盐。

换句话说，他用一个表述性行为，来完成一个指使性行为，即间接

地实施了一个指使性行为。这种现象，就是间接言语行为。”①间接

言语行为的实质是用一个施为性行为来代替另一个施为性行为。拿

上面的例子来说，就是用 “这汤真淡”代替 “请把盐递给我”。

    关于间接言语行为这个术语需要说明一下，除了这个术语以外，

还有人(例如廖秋忠)用“间接讲话行为(indirect speech acts)”或

“间接表达式”(indirect illocutions)。相应的日语术语是 “简接凳括

行高”或 “简接的表现”。不过。笔者认为在严格的意义上说，这两

者还是有区别的，间接言语行为或间接讲话行为是语用学的用语，而

间接表达方式，间接表现是日本语学、日语教学界经常使用的术语，

①伍铁平主编 《普通语言学概要》，第 t}}页，高等教育出版社。
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其内涵较之间接言语行为要宽泛得多。因而，本书严格使用间接言

语行为 (相应的日语术语是“}}}接凳括行高;)这个术语。

    我们再来看看日本语言学家是怎样给“简接凳括行高”下定义的。

小泉保认为 “}}凳p17};外晃七4}具}} }癸言刮T篇 }果九寸上含、简

接癸A}行Pl/JaIF7J/}si} }}}o;①他举出教师走进教室对学生说:“二。

夕于久以冲力、衷U卜“。”这时不是对学生叙述自己对这个班级的感

想，而是在命令学生:“静力、汇寸石上} 4̀;。田窿行则也提出过类

似的定义:“文字}}.} } o}解积 } 4}遵}凳 行篇}  }}}}接言pq行

篇} ‘、弓。”②

I.1.2 间接言语行为的语用功能

1.1.2.1 间接言语行为的五个功能

    人们在现实生活中使用言语进行交际时，可以用直接言语行为，

也可以用间接言语行为，也可以二者并用，这是根据说话人交际需

要决定的。通过考察间接言语行为的实例，并参考了语用学的有关

论文、著作，笔者认为从交际需要或交际意图来看，间接言语行为

有代用功能，礼貌功能，掩饰、避讳功能，攻防功能和美感功能这五

个功能。

一 基本的语用功能

①代用功能

    如前所述，间接言语行为是用一个施为性行为代替另一个施为

性行为。从这个定义出发，可以说代替、代用是间接言语行为最基

本的语用功能。

①小泉保 信藉学七二定二二夕一夕日夕】，第151页，大学书林出版。

②林荣一、小泉保编 信藉学。潮蒯 ，第181页，劲草书房出版。
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    (1)若}}女性 :济}}甘人。卜不V贷匕万<}̀}c}}̀o

          (青年妇女:对不起，借用一下厕所。)

                                          (小} }̀}歇}物A

这里，是用 “卜丫V贷U下<}"}}}”代替了 “卜丫卜}.入p九L}

(想上厕所)”。

②礼貌功能

    小泉保指出:“汀率扣 (译成汉语的礼貌)力‘、二} L }'} }}

接的表现念派生合世6根源士}} }下L}}o”①

    (2)L}}Z乞避了汇拓L}}下cs}}o

          (欢迎您随时来玩!)

这句话不宜理解为邀请，人们出于礼貌只是这样随便说说而已。

    (3)正彦 :腊毓料}} }圣扎力;限度Z寸}o

          (正彦:资料订阅费，这是最高的哟!)

          大久保 :’··⋯九<衷U<}} }九扎。扔凡九毛。

          (大久保:⋯⋯你也变得顽强起来了呀!)

          正彦 :大久保}}汇锻之白扎九书力}4} Z寸}o

          (正彦:那也是由于跟你打交道练出来的呀!)

                                              (力}}}二一)

    这段对话的语境是，伊达正彦和被伊达电机公司解雇的职员大

久保力就 “订阅费”一事讨价还价，达成了协议，双方不失礼貌地

用微妙的语言结束了这场交易。

二.派生的功能

①掩饰、避讳功能

    (4)民子 :圣扎l}、私b} l}都合0}}}}}韶曦}力、} }̀}付}'. }

                t}龙、}} } L了圣人仓夙b̀0 艺二L}7扣甘Z二1v

①小泉保 f言外o}言}}1，第265页，三省堂。
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众所b'.来九凡.̀}寸力、

          (民子:你说的净是些对我有利的事儿，你为什么这样做

          呀?你干吗来到我这个地方?)

          耕作 :}}1}}..}G}}}}Iv}a}}}}̀z'寸。··。⋯

          (耕作:没有什么特别的原因。⋯⋯)

                                        (遥力>众 }a山刃呼TU声)

民子直截了当地询问耕作的来意，耕作不愿谈起自己过去不愉快的

经历，故用间接言语行为来掩饰、避开。

    (5)社畏 (秘害ti}.}:色上。脸例o}屯o} }用意U下。

          (总经理:把那个东西准备一下。)

根据语境，“例。}}”是指文件夹，总经理避讳在客人面前明言。

②攻防功能

    人们在交际中有时把间接言语行为作为自卫的手段，有时又可

以拿它作为武器向别人进攻。当然，人们也可以选择直接言语行为

作为攻防的手段，这里且不去谈它。

    (6)正彦 :、、、、才7了久Z寸拟。廿}}U下乙会社4}-U}}

这办公室真不错呀，作为诈骗的公司来说⋯⋯。)

‘’.⋯⋯
正彦和关田是竞争的对手，正彦来到关田的办公室，话里有话地开

始了双方的较量。

    (7}久枝 :?c}t}'6}L;}}}v̀zL}。二}̀ 4} }} } }}.} } } o}?

          (久枝:不光是这些吧。妈妈你当时是怎样的?)

          美耙:} } }a.. } }古4}二}z忘扎}}}龙⋯⋯。

          (美纪:这，都是些旧事，全忘了⋯⋯。)

美纪找个借口把话岔开，以摆脱困境。
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③美感功能

    使用委婉、得体的说法，使语言生动、富有情趣，提高了谈话

的艺术性和美感。

    (8)正吉:桔婚吞U(<扎。

          (正吉:让我们结婚!)

          钝 :—

          正吉:兄}}七呼G}U万<扎。

        (正吉:让我叫你哥哥。)

          耗 :冗xU牵拟之省 !

          (纯:别开玩笑啦!)

          正吉:二。鸟毛冗淡U,}3}}̀儿}}:}o

          (正吉:我可是认真的)

                                        (北o}国}a乌’98畴代)

这是一段紧凑的、妙趣横生的对话。关键词语 “冗p%t匕}}}L̀”出

现了两次，而他们的语用含意不同。前者表明纯不赞成正吉与妹妹

萤结婚，后者表明正吉要与萤结婚的决心和诚意。双方通过这一言

简意赅的说法，含蓄而又准确地表示了各自的态度，成功地实现了

语言交际。从语用学角度来看，体现了美感功能。

    (9)藤11郎 :扔寸0}朝、}}}七}4}九U主寸}}万。

          (藤八郎:她说明天早晨告辞了。)

          蓉子 :}九Uo} 4} }吐} }}庆Z̀ T }力a}L}}甘儿刃}o

          (蓉子:从我这方面来说，你们呆多久也没关系的。)

                                      (午俊。遣言状)

前来探访的藤It郎夫妇临行前夕，藤)又郎以妻子的名义向主人蓉子

辞行。蓉子很想留客人多住一些时候，考虑到客人有病在身等原因，

不便强留，用叙述自己一方的情况和愿望来委婉地挽留客人。话虽

不多，既表达了自己的感情、愿望，又恰到好处，体现了谈话的艺
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术性。

三。几种功能的交叉

    刘向红曾经指出汉语中存在语用功能的交叉现象，笔者认为在

日语中同样也存在多种语用功能的交叉。人们使用间接言语行为来

表达言外之意，是出于某种交际的需要。但在不少情况下可能出于

两种或多种需要，换言之，不同的语用功能之间存在着交叉现象。

    (10)男 :奥吞儿、L成白<}`}锄/J } 屯乌元}  l=N/J}o

            一遇}a} Z屯二遐}}} Z毛、毛。七是<下屯}}L}份寸。

          (男:太太，能不能让我临时在这儿干点活儿?一星期、

              两星期也行，更长一点也行。)

          民子:毛h}、人手6}欲U、“时}}、一忘晨傣含通U下

              雇弓二七忆众。〔乙U、圣扎& }.家d}零韧晨家}}}加

              乞、扔求h}金4}扒之仓 UU⋯⋯

          (民子:我是很需要帮手，不过按规定雇人得通过农协，

              而且，我们是小规模经营的农家，付不起太多的工

              钱⋯⋯)

                                        (遥力>}} }山0}呼莎声)

例 (10)中，田岛耕作来到民子经营的牛场，要求留下干活。民子

由于对他的来历不了解，不太想雇他，摆出雇人须通过农协以及付

不起工钱等理由，婉言回绝了对方的要求。民子用的是间接言语行

为，说来说去是很难收留他千活，体现了代用功能。话说得委婉、

客气，体现了礼貌功能。更主要的是把对方的要求挡了回去，发挥

了攻防功能。尽管从表达内容上看是不礼貌、不愉快的，但由于话

说得客气、得体，使对方听起来似乎能够接受，因此，没有背离美

感原则。

      <11)民子 :扔刃、武志力;扎、乙} }a} } a }氛d}.U下乙凡7̀付

                  艺o
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